
第一图书网, tushu007.com
<<翻译研究的互文性视角>>

图书基本信息

书名：<<翻译研究的互文性视角>>

13位ISBN编号：9787532741113

10位ISBN编号：7532741117

出版时间：2006-10

出版时间：上海译文出版社

作者：秦文华

页数：277

字数：222000

版权说明：本站所提供下载的PDF图书仅提供预览和简介，请支持正版图书。

更多资源请访问：http://www.tushu007.com

Page 1



第一图书网, tushu007.com
<<翻译研究的互文性视角>>

内容概要

作者以文本解读为入口，从写作、阅读到翻译进行了互文性分析，继而将研究视点向主体拓展，涉及
在互文性记忆中写作的作者、记忆识别与自我阐释的读者以及入乎其内、出乎其外的译者，把翻译研
究延伸到更为广阔的语言、文化、符号、文学、社会、历史等具有互文性质的大文本中考察，富有深
远意义。
     对于翻译活动的直接成果——译本以及围绕其所衍生的独性问题、定本神话、翻译标准以及复译现
象等所进行的分析便具备了某种互文性视野。
任何一本译文文本的出场，正如任何一次批评话语的出场一样，都带有一定的局限性与片面性。
本书也是一次带着似特征的出场。
然而我们应该相信，只要研究者本着认真执著的态度，即便这种出场尚不完善，它都在朝着更为完善
的方向接近一步，学术发展理想与现实的互动就隐含在这种互文性关系之中。
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章节摘录

　　逻辑学翻译研究方法往往太过重视语言规则的共时层面，而轻视历时因素，把翻译活动仅仅理解
为根据固定模式进行的技术操作，忽视其他诸多要素的存在与作用。
其实，翻译作为一门综合性的人文社会学科，其对象与过程是独特的，它不仅需要借用语言学的研究
成果，也应当结合文学艺术、符号学、心理学、人类学、历史学等理论方法。
逻辑学范式在一定程度上会对翻译活动及理论探讨有所助益，但同时也要谨防这一范式走向自己的反
面，成为自我制轭的因素。
要知道研究翻译不仅仅要研究作品本身，同时也不能把活动的主体抛开，还要考虑特定环境中特定的
文本生成和接受者理解过程以及外部的相关因素。
作者与译者是具备语言能力与互文性记忆的不同主体，翻译就是一种互文性理解与创造活动，它离不
开相互理解所需要的文本间的互文性联系、他们各自的互文性背景以及外部的互文性语境。
译者对原著的理解来自于互文性知识网络，包括传统，也包括他们对原著、对社会环境以及自身的主
观世界的认识和体验，这种互文性关联由此对译者的实践活动产生影响。
译者在从事翻译时不能孤立地以狭隘的文本为对象，要知道文本是存在于特定的互文性背景之中的。
对于翻译作品的审美和批评活动而言也同样如此。
所以我们要将翻译中所牵涉到的各种互文性因素联系起来，并把文学语言与科学信息语言以及日常生
活语言区分开来，在不断的修正中形成新的理解。
说到底，翻译的有效性只能由原作、译作、语言、语境、原作者、译者、读者、批评者等多方面的互
动与统一来决定。
　　以胡塞尔为理论先驱的现象学方法被学术界所理解与接受之后，原先的诸多对理性、对确定性的
追求都被放弃了，如海登堡的“测不准原则”、奎因的“译不准原理”等都被上升到一般方法论的高
度。
而传统的翻译研究将标准看得很重，其实，翻译与原创尽管存在一定的不同之处，但它也是一个创造
性较强的主观活动过程，这也是人文活动的总体特征。
　　⋯⋯
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